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BUDGET 
du Ministèr.e des Finances pour l'exercice 1!?37. 

RAPPORT 

l?AI1' AU NŒI DE LA COMMISSION DES FINANCES (1) 
PAR i\I. ALLEWAERT. 

~IES[)MIES, MESSIEURS, 

De begroeting van het Ministerie van Financiën voor 
gelegd zijnde in den Senaat, en het verslag hierover enkel 
op J l December 19:lG uitgedeeld zijnde, heeft uwe Commis 
sie niet gewacht de bespreking erover te beginnen, en werd 
deze dus gehouden vóór het verschijnen van genoemd ver 
slag en van <le bespreking del' begrooting in <len Senaat. 

In deze bespreking werd brjzonder gewezen op den toe- Au cours de cette discussion, on a attiré l'attention.d'une 
stand van het personeel, zijne belangrijkheid, zijn meerder part, sur la situation du personnel, son importance, son 
aangroeiend aantal, zijne vergoeding, en ook zijn moei- 

1 
accroissement continuel, sa rémunération et, d'autre part, 

zaam en uiteenloopend werk ten .gevolge der vele uitleg- i sur le travail difficile et divergent résultant des nornbreu 
gen<le omzendbrieven en het vele bijkomend werk gevraagd : ses circulaires interprétatives et sur les multiples travaux 
m opgelegd door andere departementen. l supplémentaires que les autres départements leur deman- 

dent et leur imposent. 
Dit verslag zal dan ook best deze verschillende punten Nous ferons donc bien de discuter ces points dans ce rap- 

behandelen, te meer dat de heer verslaggever der Senaat- port, d'autant plus que 1\1. le Rapporteur de Ia Commission 
commissie, een uitgebreid verslag heeft gegeven over alles du Sénat s'est étendu longuement sur tout ce qui. ce rap- 
wat de Iiskalileit aangaat. porie à la fiscalité. 

Er werd ook uiterst aangedrongen op de vereenvoudigin- 1 En outre, on a insisté sm· les simplifications ù apporter 
' · · ·· ·' •·.- ··'s•~.-···\•.~···?'.u1 l,:w .>'.'.O.U<,nq.<e . ,t;_1P . .l.~. COJJ,tri- 

Le budget du Ministère des Finances ayant été déposé 
au Sénat oü le rapport n'a été distribué que le H décem 
bre 1936, votre Commission a entamé la discussion de cc 
budget avant la distribution de ce rapport et avant la 
discussion du budget nu Sénat. 
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. . . 

{fêr ll}'J}Ot"IICCI\Ùtwlfrtrù6, "i"f;,, ,•-·fo·,; 
sen der ministerieele departementen. 

Wij zullen trachten deze verschillende punten te behan 
delen en de antwoorden cr op geven, welke wij bekomen 
hebben. 

( l) De Commissie bestond uit de hoeren de Kerchovc 
d'Exaerde, voorzitter; Balthazar, Busct, Cnudclc, Dcbunno, 
Hoen, Martd, 'I'ruffuut, Uytrocvcr, - A Ilcwacrt, De Winde, 
Drion, Duclultcau, Philipnnrt., Sap, Vandenberghe. - Jnns 
sen (U. ), Lcclcrcq. - Motteux, Wyns. - Elias. - Rclccom. 

et, enfin, sur l'inventaire •Zfc's''1Î~~lWfé~1.lyiflf~fi4ëî-!il 
Nous nous efforcerons de passer 'en revue ces diffé0 

rentes questions en y donnant les réponses qu'on nous a 
communiquées. 

(1) La Commission était composée de 1fM. de Kerchovc 
rl'Exnerde, président; Balthuzat. Buset, Cnudde, Dehunne, 
Hoen, Martel, Truffaut, Uybrocvcr, - Allewaert, De Winde, 
Drion, Du château, Philippart., Sap, Vandenberghe .. - Jans 
sen (C.), Lcclercq. - Motteux, Wyns. - Elias. -- Relccom. 

G. 
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RAPPORT 

FAIT AU NOM .DE LA COl\L\USSION DES FINANCES (1) 
PAR l\I. ALLEWAERT. 

i\lESUAlIES, MESSIEUI\S, 

De begroeting van het Ministerie van Financiën voor 
gelegd zijnde in den Senaat, ~n. het verslag hierover enkel 
op il December 1936 uitgedeeld zijnde, heeft uwe Commis 
sie niet gewacht de bespreking erover te beginnen, en wer<l 
deze dus gehouden vóór het verschijnen van genoemd ver 
slag en van <le bespreking der begroeting in den Senaat. 

In deze bespreking wer~- bijzonder ~ewe~cn ~_P den =. Au cours de ~ette_ discussion, on a attiré l_'attcntion,d'une 
stand van het personeel, zijne belangrijkheid, zijn meerder : part, sm· la sttuation du personnel, son importance, son 
aangroeiend aantal, zijne vergoeding, en ook zijn moei- ', accroissement continuel, sa rémunération et, d'autre part, 
zaam en uiteenloopend werk ten gevolge der vele uitleg- \ sur Ic travail difficile et divergent résultant des nombreu 
gende omzendbrieven en het vele bijkomend werk gevraagd : ses circulaires interprétatives et sur les multiples travaux 
en opgelegd door andere departementen. 1 supplémentaires que les autres départements leur deman 

dent et leur- imposent. 
Nous ïerons donc bien de discuter ces points dans ce rap 

port, d'autant plus que M. le Rapporteur de la Commission 
du Sénat s'est étendu longuement sur tout cc qui ce rap 
porte à la fiscalité. 

En outre, on a insisté sur les simplifications à apnorter 
aux déclarations des impôts sur les revenus, de la contri 
bution de crise et de l'impôt complémentaire, ci on a ré 
clamé plus de clarté et de simplicité en cc qui concerne 
l'application <lu droit de timbre. De plus, on a présenté 
des observations concernant le travail, la méthode de tra 
vail et la nomination des conservateurs des hypothèques 
et, enfin, sur l'inventaire des départements ministériels. 

Nous nous efforcerons de passer ·en revue ces diffé 
rentes questions en y donnant les réponses qu'on nous a 
communiquées. 

Le budget du Ministère des Finances ayant éié déposé 
au Sénat oü le rapport n'a été distribué que le 1-1 décem 
bre 1936, votre Commission a entamé la discussion de ce 
budget avant la distribution de ce rapport et avant Ia 
discussion du budget au Sénat. 

Dit verslag zal dan ook best deze verschillende punten 
behandelen, te meer dat de heer verslaggever der Senaat 
commissie, een uitgebreid verslag heelt gegeven over alles 
wat de fiskaliteit aangaat. 

Er werd ook uiterst aangedrongen op de vereenvoudigin 
en <lie di~ne.n te wor,cle~ ingevoerd in zake aangift~-formu- j 
qp der inkomsten-, cnsis- eu aanvullende belastingen, en 
!/Jeer klaarheid en vereenvoudiging wat de toepassing 
het zegelrecht betreft. Ook werden opmerkingen geuit 
het werk, de manier van werken en de benoeming 

der" hypotheekbewaarders, en ten slotte over de inventaris 
sen der ministerieele departementen. 

Wij zullen trachten deze verschillende punten le behan 
delen en de antwoorden er op geven, welke wij bekomen 
hebben. 

( 1) De Commissie bestond uit de hoeren de Kcrchovc 
d'Exacrtlc, voorzitter; Bnlthuzur, Busct, Cnudde, Dcbunno, 
Hoen, Martel, Truffant, Uyuoover. - Allewacrt, De Wind<', 
Drion, Duchûteau, Philippnrt, Sap, Vandenberghe. - Jans 
sen (U. ), Leclcrcq. - Motteux, Wyns. - Elias, - Rclccom. 

(1) La Commission était composée do MM, de Kerchove 
d'Exaerde, président; Balthazar, Buset, Cnudde, Dcbunne, 
Hoen, Martel, Truffaut, Uytrocvcr. - Allcwacrt, De Winde, 
Drion, Duchâteau, Philippart, Snp, Vandenberghe. - Jam 
sen (C.), Leclercq. - Motteux, Wyns. -- Elias. - Rclecom. 

G. 
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Personeel en uitgaven. 

Bemerkt wordt dat de uitgaven van personeel gedurig 
aangroeien. 

Een lid doet opmerken dat deze uitgaven, tegenover 
1935, met 20 millioen zijn aangegroeid. Zij vertcgenwoor 
digen '15 keeren de uitgaven van 19H. 

Zelfde lid stelde volgende. vragen 

VRAAG. 

1 ° Hoe het aantal tijdelijke agenten (bl. 60 der Bcgroo 
ting\ van 59 in 1933 tot 138 in 1937 is gestegen; 

2° Het aantal kamerbewaarders van 27 tot 38 en het 
aantal schoonmaaksters van 55 tot 63; 

3° Het lid vraagt waarom de kosten voor het hotel van 
den Minister en van het Hoofdbestuur met 20,000 frank 
verhoogd zijn voor rie telegrammen en telephoongesprekken ; 
met 15,000 frank voor de briefwisseling en met 15,000 
frank voor het vervoer van mobilair. 

ANTWOORD. 

i O Het getal tijdelijke beambten dat, in 1935, 58 en, 
in 1936, 56 eenheden bedroeg, steeg in 1937 tot 138, ten 
gevolge van de aanwerving van circa 80 beambten door 
de hoofdbesturen en inzonderheid door de diensten der 1 
Thesaurie en Staatsschuld. · 

Personnel et dépenses, 

On a fait observer que les dépenses de personnel ne ces 
sent de s'accroître. 

Un membre a signalé que ces dépenses ont augmenté 
de 20 millions comparativement à 1935. Elles représen 
tent quinze fois celles de ·1914. 

Le. même membre posa Jes questions suivantes : 

QUESTION. 

i ° Comment Ic nombre des agents temporaires (p. 60 du 
Budget) a pu passer de 59 en '1935 à 138 en 1937; 

2° Les huissiers de 27 à 38 et les nettoyeuses de 55 
à 63; 

3° Le Membre demande pourquoi les frais pour !'Hôtel 
du Ministre el clc I'administration centrale sont majorés 
de 20.000 Irs, pour les télégrammes cl les communications 
téléphoniques, de 15.000 frs. pour l'affranchissement de 
la correspondance; 25.000 au lieu de 10.000 Irs. pour le 
transport de mobilier. 

RÉPONSE. 

1° Le nombre d'agents temporaires, qui. était de 58 
en l!l35, de 5G en 1936, est passé ù 138 en 1937, par- suite 
du recrutement de 80 agents environ, effectué par les 
Administrations centrales et, en particulier, par les Ser 
vices de l'administration de la Trésorerie et de la Dette 
publique. 

De vermeerdering van het tijdelijk personeel in evennc- 1 L'accroissement du personnel temporaire de cette der- 
doel~l bestuur, toegelaten door den :\linîst_erraad dd. 23 -~lei I nièro Administrati~n, autoris~ ~ar Ic Conse,îl des Minist~s, 
193G, werd noodig erkend om te voorzien in de talrijke . en date du 23 mai 1936 a étè reconnu necessaire en HIC 

D l ' 
verrichtingen in verband, namelijk, met de conversie der I de faire face aux nombreuses opérations découlant, notarn- 
renten, de contrôle van de buiten omloop gestelde staats- ment, de Ia conversion des rentes, du contrôle des titres 
effecten en de contrôle van coupons n' 9 der preferente retirés de Ja circulation et du contrôle des coupons n° 9 
aandeelen der Belgische spoorwegen. des actions privilégiées des chemins <le fer belges; 

2° Zonder de hierna aangehaalde omstandigheden, zou 2° Abstraction faite des circonstances ci-après relatées, 
normaal <le getalsterkte van onder artikel 3 der begroo- le nombre de gens de service et de nel toyeuses atmointées 
ting van 1037 voorkomend bediendenpersoneel en wedde- figurant sous l'article 3 du budget cle 193ï aurait normale 
trekkende schoonmaaksters de volgende geweest zijn : ment été de : 73 messagers-huissiers et aie nettoyeuses 

73 boden-kamerbewaarders en 
4 weddetrekkende schoonmaaksters. 

Voor elk van de categorieën van vorenbedoeld personeel, 
zouden die cijfers dus, tegenover 1936, met een eenheid 
minder voorkomen. 

In verband met de centralisatie van (le verschillende 
diensten der pensioenen op het Departement van Finan 
ciën, moesten twee boden-kamerbewaarders alsmede twee 
weddetrekkende schoonmaaksters in het kader van hel 
Departement worden opgenomen. 

7..oo komt het ,dat in de begrcoting van -UJ37, Î6 boden 
kamerbewaarders en G weddetrekkende schoonmaaksters 
vermeld slaan. 

Wat de vermeerdering van de getalsterkte der loonirek 
ketule burecljongens betreft - artikel 1 der begrooting van 
Hl37, - deze komt voort van : 

a) de aanwerving van nieuw personeel binnen <le grens 
van de bestaande kaders; 

appointées. 

Ces chiffres auraient donc accusé une diminution d'une 
unité, par rapport à 1936, pour chacune des catégories 
d'agents précités. 

Par suite de la centralisation au Département des Fi 
nances des différents Services des pensions, trois messa 
gers-huissiers ainsi que deux nettoyeuses appointées ont 
dû être admis dans les cadres de ce Département. 

C'est ainsi que Ic budget de '1!)37 mentionne 76 mes 
sagers-huissiers el G nettoyeuses appointées. 

Quant à l'augmentation de l'effectif des garçons de 
bureau salariés - art. ,i du budget de 1937 - elle résulte : 

a) du recrutement de nouveaux agents, dans la limite 
des cadres actuels; 
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b) het overgaan, naar de kaders vaa het Ministerie van 
Financiën, van drie tot een ander departement bchoorcnde 
loontrekkende bedienden welke tot medewerking aan eten 
Centralen Dienst de,r Pensioenen werden aangeduid. 

Ten slotte, moest het getal loontrekkende schoonrriaak 
sters worden verhoogd naar aanleiding van het betrekken 
van nieuwe lokalen welke ter beschikking van de verschil 
lende diensten van het Mmistorie van Financiën alsmede 
van {Ic nieuwe daaraan thans verbonden organismen wer 
den gcslekl. 

3'' De verhooging van 20,000 frank, in verband met 
kosten van telegrammen en telefoongesprekken, betreft niet 
alleen het Hotel van den Minister van Financiën, maar· ook 
de Hoofdbesturen van het Departement. Die verhooging, 
alsmede die bevonden op de kosten van meubilairvervoer. 
komen voort van de vermeerdering van personeel in het 
Departement van Financiën en in de verschillende daar 
aan verbonden organismen, alsmede van de onzekerheid 
van het genot der door de diensten betrokken lokalen. 
In den loop van 1931:i, is het personeel aan het Ministel'ic 

van Financiën met meer dan twee honderd eenheden toe 
genomen en vier nieuwe gebouwen moesten betrokken wor 
den. 
Ten slotte, verhoogden de briefwissellngskosten met 

10,000 frank om het den Dienst der· Rijkssohuld mogelijk 
Le maken te voorzien in de uitga ven verbonden aan het 
toezenden, naar het, buitenland, von omslagen met betrek· 
king tot de verrichtingen van de conversie der Belgische 
rentetitels. 

Artikel 1 der wet van 21 Ventôse jaar vn houdt dat de 
bewaring der hypotheken overgedragen wordt aan de 
nationale regie der Registratie en dat zij de uitvoering er 
van aan de ontvangers der Registratie zal toevertrouwen. 

Heeft de wetgever, door clic bepaling, willen verordenen \ 
dat de verificateurs, de inspecteurs en de directeurs der 
Registratie niet in aanmerking zouden kunnen komen voor 
de functies van bewaarder der hypotheken? Natuurlijk 
niet. 

De inning der registratie-, zegel-, griffie-, overschrij 
vings- en successierechten werd ook toevertrouwd aan de 
ontvangers der Registratie door een wetsdecreet van -18-27 
l\Jei 17!H. Welnu, wie zou willen beweren dat een veriîien 
teur of een inspecteur niet tot ontvanger zou kunnen lw 
noemd worden ? De waarheid is dat de wetgever van 't 
jaar VII, door aan de ontvangers der Registratie de regie 
der hypotheken toc te vertrouwen, bedoelt dat alleen de 
ambtenaren van het bestuur der Registratie in aanmerkinc 
kunnen komen om die regie nit te oefenen, en dat, om tot 
de functies van bewaarder benoemd te worden, de be 
ambten van gezegd Bestuur de vereischte voorwaarden 
moeten vervullen om in hoedanigheid van ontvanger der 
Registratie té fungeeren, 't is te zeggen, de examens moe 
ten afgelegd hebben die van de aspirant-ontvangers ge 
vergd worden. 

Sommige leden uwer Commissie wezen ook op het groot 
getal omzendbrieven, tengevolge van de ingewikkeldheid 
van wetten, volmachtwetten en Koninklijke besluiten, hun 
verscheidenheid en het vele werk dal hun toepassing merle 
brengt. 

b) du transfert dans les cadres du Ministère des Finances 
de trois agents salariés appartenant ù un autre départe 
ment, et désignés pour collaborer au Service central des 
pensions. 

Enfin, le nombre de nettoyeuses appointées a dû être 
augmenté en raison de l'occupation des nouveaux locaux 
mis à. la disposition des différents services du Ministèrn 
des Finances ainsi que des organismes nouveaux qui y ont 
été rattachés. 

W' La majoration de 20,000 francs, afférente aux frais 
de télégrammes et de communications téléphoniques, ne 
concerne pas seulement l'hôtel du Ministre des Finances 
mais aussi les administrations centrales du Département. 
Cet accroissement, ainsi que celui constaté sur les frais 
de transport de mobibier, résultent de l'augmentation du 
personnel utilisé par le Département des Finances et par 
les différents organismes qui y sont rattachés, ainsi que 
de la précarité de la jouissance des locaux abritant les 
services. 

Au cours de l'année 1936, le personnel du Ministère des 
Finances a augmenté de plus de deux cents unités et qua 
tre nouveaux immeubles ont dü être occupés. 
Enfin, les frais de correspoudance ont été majorés <le 

10,000 francs, afin de permettre au Service de la Dette pu 
blique de faire face aux dépenses résultant de J" envoi à 
l'étranger, des plis relatifs aux opérations de la conver 
sion des titres de rentes belges. 

L'article 1 cr de la loi du 2-1 Ventôse an VII porte 
que la conservation des hypothèques est transférée ù la 
régie nationale de I'Enregistrement et qu'elle devra en con 
fier l'exócution aux receveurs de I'Enregistrement. 
Par cette disposition, le législateur a-t-il entendu dé 

créter que les vérificateurs, les inspecteurs et les direc 
leurs de !'Enregistrement ne pourraient venir en considé 
ration pour être désignés aux fonctions de conservateur 
des hypothèques ? Evidemment non . 

La perception des droits d'enregistrement, de timbre, <le 
greffe, de transcription et de succession fut également con 
fiée aux receveurs de I' Enregistrement par un décret-loi 
des 18-27 mai '1791. Or, qui oserait prétendre qu'un 
vérificateur ou un inspecteu r ne pourrait être nommé 
receveur? La vérité c'est que Ic législateur de l'an VII, 
en confiant aux receveurs de !'Enregistrement la régie 
des hypothèques, entend que seuls les agents de l'acl 
ministra tion de l' Enregistrernen t puissent être appelés à 
exercer cette régie, et que, pour être nommés aux fonc 
tions de conservateur, les agents de la dite Administration 
doivent remplir les conditions voulues pour fonctionner 
comme receveur de l' Enregistrement, c' est-à-dire, u voir 
subi les examens imposés aux aspirants receveurs. 

Plusieurs membres de votre Commission ont signalé le 
nombre élevé de circulaires dues à la complication des lois, 
des arrêtés-lois et des arrêtés royaux, leur diversité et le 
travail résultant de leur application. 
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Yerèenvoudlging en cóortlinatie dringt zich op. ' Leur simplification et leur coordination s'imposent. 
. De ~•îlgaven 'VOo_r personeel van Financiën_ bedroegen, 1 Lés ~épense,s de p~·rsonn-el des Finances s'élevaient, en 
1t1 HJ3.>, gezamentlijk 266,081,301 frank. 1 1935, a un total général de 266,08-1,301 francs. 

Vo<>r Hl36 was voorzien : 289,734,735 frank. 1 Pour -1936 on prévoy,aît 289,734,735 francs. 
En voor -1937 is nu voorsien : 289,8U.,97i frank. ,fü pour 1937 les crédits prévus s'élèvent à 289.8·U.!J7l 

francs. 
En outre, on posa la question suivante au sujet du 

personnel : 
· Quel était le personnel du Département pendant les an 

nées 1931, 1935·et 1936 : 
Administration centrale : personnel supérieur et infé 

rieur, huissiers et nettoyeuses; 
Cadastre : id.: ' 
Contributions directes : id.; 
Enregistrement et domaines : id.; 
Douanes et accises : id., etc. 
Quel était le personnel <lu nouveau service <les Pensions ? 

'Ier zalm van het personeel, werd ook nog volgende vraag 
gesteld : 

Hoeveel personeel werd er gebezigd in uw Departement, 
gedurende de jaren -1931-, -1935 en 193G? 
Hoofdbestuur : hoogere en lagere bedienden, deurwaar- 

ders en schoonmaaksters: 
Kadaster : id.; 
Reclustreeksehe belastingen : id.: 
Registratie en domeinen : id.; 
Douanen en aecijnzen : id., enz. 
Hoeveel in den nieuwen dienst der Pensioenen ? 

ANTWOORD (zie tabel blz. 5). 

Controleurs der rechtstreeksche belastingen. 

Algemeen wordt er geklaagd dat deze hoogere bedienden 
een te uitgebreid werk. hebben en niet worden vergoed zoo 
als de controleurs der Taxes. 

Hierop werd volgende vraag gesteld : 

Vll,\AG W 3. 

Waarom worden de controleurs der taxes meer betaald 
dan de controleurs van de Bcchtstrëeksche Belastingen en 
andere? 

AN'TWOORD. 

Minimum , fr. 
8 tweeiaartiiksche vcrhoogingen van 2,500 fr. 
3 driejaàrlijksolre verhoogingen van 2,500 fr .. , , 

27,500 
20,000 
7,500 

Maximum fr. 5f,,OOO 

Om de agenten, die de voor het ambt vereischte hoedn 
n ighedcn bezitten, in liet kader der Taxes te kunnen be 
houden, moest cr natuurlijkerwijze, bij het vaststellen 
van hedoekl barema, rekening worden gehouden met den 
geldelijkcn toestand dien de belanghebbenden zouden kun 
nen bekomen, moesten zij hunne loopbaan voortzetten, in 
het kader der ontvangsten van het Bestuur der Registratie 
c,1 Domeinen. 

Een vergelijking tusschen de functie van controleur der 

RÉPONSE (voir tableau p. 5). 

Contrôleurs des contributions directes. 

L'on se plaint généralement de ce que ces fonctionnaires 
supérieurs sont chargés d'attributions trop étendues et ne 
sont nullement rémunérés comme Jes contrôleurs des 
Taxes. 

De controleurs der Taxes kunnen hunne wedden zien I Les contrôleurs des Taxes peuvent atteindre le traite- 
oproeren Lot 55,000 frank, terwijl de controleurs der Recht- 1 ment de 55,000 francs, tandis que les contrôleurs des Con 
streeksche Belastingen het maar kunnen brengen tot 19,000 1 tributions directes ne peuvent arriver qu'au taux de 
frank. I á-9,000 francs. · 

1 
1 
1 
1 
: Pour quelles raisons les contrôleurs <les 'taxes sont-ils 
! mieux rémunérés que lès contrôleurs des Contributions 
directes et autres? 

A ce sujet, la question ci-après a été posée : 

QUESTION N° 3. 

RÊfONSE. 

Rij Koninklijk besluit van 23 November 1933, werd het ·1 Le barème des traitements des inspecteurs et contrô- 
barema der wedden van de inspecteurs en de controleurs leurs des Taxes a été établi comme suit par arrêté royal 
der Taxes vastgesteld als volgt : du 23 novembre 1933 : 

Minimum . 
8 promotions biennales de 2,500 'fr. 
3 promotions triennales de 2,500 'fr. 

. .. fr. 27,500 
20,000 
· .. 7,500 

~foximum .,, fr. 55;000 

Afin de pouvoir maintenir <lans le cadre des taxes les 
agents possédant les qualités requises à cet effet, il s'in 
diquait naturellement de tenir compte, à l'occasion <le 
l'établissement du barème en question, de la situation 'pé 
cuniaire que les intéressés étaient en droit d'attendre s'ils 
devaient continuer leur carrière dans Je, cadre des recettes 
de la Direction 'de I'Enregistrernent et des Domaines, 

Une comparaison entre les fonctions (le contrôleur des 
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,\Nf\\'OORD. - RtPOXSE. 

Personeel gebezigd in het Departement van Financiën gedurende de jaren 1034, 1935 en 1936. 
Personnel di, Département des Finançes pendant los années 1934, 1935 et 1936. 

- . --····------- . -- -- ··- -~ --- ---- ---- ..•.• - - - - -· - ·--- - . 

lloogcrc bedleuden L:,gr.re b,·dlrndcn n-urwnarders en llodl'u Schoonmaaksters - - - - "1E~STE:i Personnel supérh-ur Personnel Inférieur Huisslers et Mr.s~:1gr.r~ Nettoyeuses 
SER\'ICES - 

rn:H l rn35 I rn:m HHU ! 1!135 1 1!>3G 193i I U)35 l 1931l 193\ 1193511936 
1 

i 
1 

' 

101 1 l1111J/1lbnI,mr . 8(; 1 !)!) 10:; 6ti 6.{u 6H 102 97 56 .'i6 58 1ldm111i,1rc11fo,c tt1olrale 
1 

1 Nlcuw,.n dirnsl ,ler pensloenen . - - 6 - -· 54 - - 4 - -- 2 Nu,,1·rau service tks pensions ; 

i 
1 Brlgischc arrrkrninw-ilil'ns1 . - 
1 
- - s 6 6 - - - 2 1 1 Ollicc belge de eumpeusatièu 

i 
1 

·13 1 Gcn·r1,e11 dienst voor ,·erl'ffonir,g der Oorlogs- 8 ! Î 5 103 ï!) 1 H •• 1 ::i 51 Il Il i ;) 
i-chmlP. 

Anei•·n office de liquhlatlon des dommages 1 
1 

1 

de cucrre 1 
' 1 1 1 

1 
8111 !tlltl it1t•lt11 

Str11icr1 r~ririe11rs 

RPcht~trt>ek~che bclastingr.11 81 1 80 83 3.170 3.116 3.0i5 2i '!5 25 -- - - Impôts directs 
1 

Douanen rn ael'ijnzen. 25 ! ~~ 25 i.665 i.66!J 7 G.i2 () !) 8 - .. ··- ' 1 ~:> 
Douanes et accises \ 

1 
1 

1 

Rrgi~lr:ilic rn Domrlnen . 
" 1 

41 4ï 951 964 936 - -· -- - - E11regblrcmr111 et 110111:iines 
1 

10 1 78i 1 
i 

Karlaslcr 10 f(/ 7!)7 812 2 2 2 - 
1 

-- - Cadastre 
1 

•• ! Gew•·zrn Diens Ivoor vcrellening der Dorlogs- -- i - -- 21 f9 2 2 2 6 6 ;j i sch:,d~ ; 
Auden offi.,, de liquidation des dommages ' 

de guerre 
1 

i -- ····- i --·- -----• ----·--- ····-· .- .. ··-·-·-·· ---·· --- --·· ---~- --~ 
1 

251 '!62 281 13.355 l ia.an .13 'fi2 1H Hi U3 ïï 74' ï7 
1 1 
' 1 

(1) Worden aungez ien als hoogere bedienden : de onder-direc 
teurs en de ambtenaars van hoogcrcn graad in het hoofdbestuur 
en de directeurs en de inspecteurs in de bu itendienstcn, 
(:!) \Vat de buitendiensten van het bestuur der Regist ratio en 

Domeinen bereft, zijn onder <le hr-nnrui ng van lagere bedienden 
begrepen : de verificateurs, de burcclhoofdcn der directiën, de 
ontvangers, de controleurs der taxes en de hypotheckbcwaar 
ders, die feitelijk als hoogcre bedienden zouden kunnen aange 
zien worden, daar zij voor het vervullen van hun ambt volledige 
juridische kennissen moeten bcritten. Deze nmbtennnrs zijn in 
de cijfers van 951, IJ(H en 1)36 begrepen, respectievelijk voor ,JO?, 
175 en 165. 

(l) Par personnel supérieur on . entend ies sous-directeurs 
et. les fonctionnaires de grade p)us élevé à l'administr.ation 
centrale et les directeurs et inspecteurs des services extérieurs. 

(2) En cc qui concerne les services extérieurs de l'adminis 
tration de l'Enregistrement et Domaines, on entend par per 
sonnel inférieur les vérificateurs, les chefs de pureau des direc 
t ions, les receveurs, Jes contrôleurs des taxes .et les conser 
vatcurs des hypothèques, qu'on pourrait considérer, en fait, 
comme <lu personnel supérieur, puisqu'ils doivent posséder dos 
counaissances juridiques approfondies en vue de remplir leurs 
fonctions. Ces Ionct.ionnaircs sont compris dans les chiffres 951, 
96,1 et 036, respectivement au nombre de 467, 4.75 et 465. 
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Taxes en deze van controleur der Directe Belastingen is l Taxes et celles de contrôleur des Contributions directes 
overigens onmogelijk, daar beide loopbanen niets gemeen ! est <l'ailleurs impossible, les deux carrières n'ayant ab- 
hebben. 

De controleurs der Taxes moeten, zooals al de ambte 
naars der Registrutie en Domeinen, een langdurige stage 
als klerk doen, ge-durende welke zij gebeurlijk slechts 
een aanmoedigingspremie ontvangen. De klerken zijn to! 
den wedstrijd voor het bekomen van het brevet van surnu 
mora ir niet toegelaten vóór dat zij den ouderdom van 
20 jaar bereikt hebben; in feite hebben zij echter gemid 
deld meer dan 23 jnar op het oogenblik dat zij tot surnu 
merair benoemd worden. Gij het Ilestuur der Directe Belas 
tingr.n is de toestond anders. De technische klerken mogen 
op J6 jarigen ouderdom aan den wedstrijd deelnemen. 

Daarenboven, valt nog op te merken dat de wedstrijd voor 
het toekennen van het brevet van surnumerair reeds uit 
sluitend burgerlijk en fiskaal recht begrijpt, terwijl de 
wedstrijd der technische klerken over de klassieke stoffen 
handelt. 

* ** 

solument r'en de commun . 
De même que les fonctionnaires de ['Enregistrement et 

<les Domaines, les contrôleurs des Taxes sont astreints à 
un stage prolongé en qualité de commis, au cours duquel 
ils ne reçoivent éventuellement qu'une prime d'encoura 
gement. Les commis ne sont pas admis au concours pour 
l'obtention du brevet de surnuméraire avant d'avoir atteint 
I'âge <le 20 ans; en réalité, ils ont en moyenne plus de 
23 ans d'âge au moment de ·la nomination en qualité de 
surnuméraire. La situation est tonte différente à la Direc 
tion des Contributions directes. Les commis techniques 
peuvent participer au concours à partir de l'âge de l fi ans. 
En outre, il convient de remarquer que le concours en 

vue de l'attribution du brevet de surnuméraire porie exclu 
sivement sur le droit civil et fiscal, tandis que le concours 
de commis technique porte sur les matières classiques. 

* • • 

Daarbij is het gene-eg bekend dat de controleurs der ! Il est d'ailleurs généralement reconnu que les contrö- 
Rechtstreeksche Belastingen een al te uitgebreid werk heb- ! leurs des Contributions directes ont ù effectuer un travail 
ben, en normaal geen bedienden genoeg hebben om met : trop étendu et qu'ils ne disposent normalement pas d'un 
al hun werk op tijd gedaan te krijgen. ! nombre suffisant d'employés pour pouvoir terminer leur 

\ travail à temps. 
Hun werkzaamheden bestaan niet alleen in het vast- i Leur besogne ne consiste pas uniquement en la Mier- 

stellen der inkomsten-, hédrijfs-, aanvullende- en crisis- ! mination du montant de la contribution sur les revenus, 
belastingen, die op hun eigen reeds een overgroot werk la taxe professionnelle, la contribution personnelle corn 
uitmaken en veel toezicht vergen, en best tijdig worden plémentaire el la taxe de crise, ce qui exige déjà un tra 
afgedaan, <loch ze hebben daarbij een aantal inlichtingen vuil considérable et. un contrôle étendu et qui ne souffre 
te geven, waarop gewoonlijk niet kan gewacht worden. aucun répit, mais ils ont à fournir en outre et sur-le-champ 

une quantité de renseignements. 
Volgende vraag werd hierover gesteld : 1 A ce sujet, la question suivante a été posée : 

VnAi\G N' 5. 

Je controleurs der Belastingen hebben, buiten hun ge 
woon werk van opmaken der aanslagen, nog eenige bij 
zonderc werken onder hun beheer, bijvoorbeeld de ouder 
domspensioenen, enz. 

Hoeveel en welke bijwerken hebben zij te verrichten ? 

ANTWOORD. 

Zekere wetgevingen voorzien inderdaad ile tusschenkomst 
van den controleur der· Belastingen, met. het oog op het 
vaststellen van den graad van welstand van de personen 
die bepaalde gunsten aanvragen. 

Ziehier de voornaamste gevallen 

Ouderdomspensioenen; 
Tegemoetkomingen aan gebrekkelijken en verminkten; 
Verzekering tegen werkloosheid; 
Gemeenfonds (onderhoud krankzinnigen): 
Militie (uitstel}; 

QUESTION N° 5. 

En dehors de leur travail ordinaire de cotation des con 
tributions, les contrôleurs des Contributions ont encore 
dans leurs attributions certains travaux spéciaux, par 
exemple en ce qui concerne les pensions de vieillesse, etc. 

Ouel est le nombre. et quels sont les travaux complémen 
taires qu'ils ont à effectuer? 

RÉPONSE. 

Certaines législations prévoient, en effet, l'intervention 
du contrôleur des Contributions en vue de la détermination 
de l'état de fortune de certaines personnes sollicitant des 
faveurs déterminées. 

Voici Jes cas les plus usuels : 

Pensions de vieillesse; 
Allocôtions aux estropiés et invalides; 
Assurance-chômage; 
Fonds commun (entretien des aliénés); 
Milice (sursis); 
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.Militie (vcrgoor!ingen); 
Tegemoetkomingen aan ascendenten van 'overleden mili 

tairen (militaire pensioenen); 
Studiebeurzen in verband met de afschaffing der pupil- 

lcnseholen van lageren en mkldelbaren graad; 
Kosteloosheid der schoolbehoeften; 
\l;rijstelling van schoolgeld (middelbnar onderwijs); 

Kostgeld voor kinderen wier ouders geen vaste verblijf- 
plaats hcbbon; 

Fonds der meestbegaatden ; 
Inlichtingen verrekenkassen: 
Registratierecht in zaken van naturalisatie; 
Coedkoope woningen; 
Cerechtelijke bijstand: 
Spoorwegabonnementen voor handelsreizigers: 

Pre1niën verleend door de Spaar- en Lijfrentekas; 
Pro Deo, enz., enz. 
Het is onmogelijk te bepalen hoeveel bijwerk te verrich 

ten valt tot het uitreiken der getuigschriften voor al flic 
gevallen. De taak is evenwel zeer aanzienlijk en men streeft, 
zooveel mogelijk, naar vereenvoudiging. 

* 
* * 

Deze lijst van bijwerk zegt genoeg dat hieraan 
veel tijd moet besteed worden, en dat ontlertusschen het 
bijzondersto werk van een Controleur der Rechts!reeksche 
Belastingen : den aanslag in de belastingen, moet verwaar 
loosd worden. 

Dit verwaarloozen is nu bijzonder schadelijk voor den 
Staat, de provinciën en bijzonder voor den financieelen toe 
stand der gemeenten. 
Inderdaad, konden de aanslagen op de inkomsten en 

bedrijfsbelastingen, ook voor de aanvullende- en crisis 
belastingen, vroeger opgemaakt worden, dan zou de inning 
vroeger kunnen gebeuren en zouden de openbare besturen 
cercler in het bezit zijn van de ontvangsten die zij noodig 
hebben om hunne uitga ven: te kunnen doen. 

Zien we niet dat, einde December '1936, in vele plaatsen, 
nog maar de belastingsbrieven uitgezonden werden over r:e 
inkomsten van 1\:135 \ Ook cle brieven voor de grondbelas 
tingen werden veel te laat uitgestuurd. 
En het gevolg ? De belastingbetaler krijgt veel te laat 

zijn belastingsbrieven en zoo beschikt den Staat ook niet 
tijdig over zijn noodige .inkomsten. 

Doch, daar aan deze belastingen ook de opcentiemen van 
provinciën en gemeenten gekoppeld zijn, komen vele ge- 
meenten in geldelijke moeilijkheden door het te laat ont 
vangen van hun aandeel in de belastingen en van hunne op 
centiemen. Zij moeten hunne uitgaven, van personeel en an 
dere, op gestelden tijd verrichten, en ze beschikken maar 
over hunne inkomsten zes of negen maanden nadien. En 
dat heen nog een antler nadeelig gevolg voor vele gemeen 
ten : Deze hebben een rekening A en n bij het Gemeente 
krediet. De officieolo uitgaven worden maar dadelijk in 
gcscl1revcn en in rekening gebracht, t.erwijl de ontvangslrn 
ziel! maanden laten waohtcn.Ondcrtussohcn, is interest ver- 

Milice (indemnités); 
Allocations aux ascendants de militaires décédés {pen 

sions militaires); 
Bourses d'études en corrélation avec Ja suppression 

des écoles des pupilles des degrés inférieur et moyen; 
Gratuité des fournitures scola ires; 
Exonération de la rétribution scolaire (enseignement 

moyen); 
Frais de pension pour les enfants dont les parents n'ont 

pas de résidence fixe; 
Fonds des mieux cloués; 
Renseignements Caisses de compensation; 
Droit d'enregistrement en matière de naturalisation; 
Habitations à bon marché; 
Assistance judiciaire; 
Abonnements de chemin de fer pour voyageurs de com- 

merce; 
Primes octoyées par la Caisse d'Epargne et de Retraitc : 
Pro Deo, etc. 
Il n'est pas possible de déterminer quel est le supplé 

ment de travail résultant de la déli\'J'ance des certificats 
pour tous ces cas. La tâche est toutefois consklérable et 
l'on vise, autant que possible, à réaliser une simplification. 

* ** 
Cette liste de travaux complémentaires indique à suffi 

sance que ceci prend beaucoup de temps et qu'entretemps 
le travail principal d'un contrôleur des contributions di 
rectes, à savoir la cotation des impôts, doit être négligé. 

Or cette négligence est particulièrement dommageable 
pour l'Etat, les provinces et surtout pour Ja situation fi 
uancière des communes. 

En effet, si les cotes de l'impôt sur Jes revenus et l'impôt 
professionnel, ainsi que de la contribution complémentaire 
et de la taxe de crise pouvaient être établies plus tôt, Ja per 
ception pourrait se faire plus rapidement et fes administra 
tions publiques seraient plus vite en possession des res 
sources <lont elles ont besoin pour faire face à Jeurs dé 
penses. 

Ne voyons-nous pas qu'en de nombreuses localités on 
vient {l'expédier, fin décembre 19::!6, les feuilles <l'impôt 
sur les revenus de :l935 ! Les feuilles pour la contribution 
foncière furent également expédiées bien trop tard. 

Et Ic résultat ? Le contribuable est mis bien trop tard en 
possession de ses feuilles d'impôts; il s'ensuit que l'Etat 
ne peut non plus disposer en temps utile des ressources 
nécessaires. 

Mais comme les centimes additionnels des provinces et 
communes sont liés à ces impôts, de nombreuses com 
munes se trouvent en difficullé par suite de la perception 
tardive de leur part des impôts et de leurs centimes addi 
tionnels. Leurs dépenses de personnel et autres doivent 
être effectuées à dates fixes, et elles ne disposent de 
leurs ressources que six ou neuf mois plus tard. JI ·y a 
encore une autre conséquence dommageable pour les corn 
munes.à savoir qu'elles ont un compte A et Dau Crédit Com 
mnnal. Les dépenses officielles sont inscrites et portées en 
romp te immédiatement, tandis qn 'il Iaut attendre des 
mois pour les rentrées. Entretemps, on perd des intérêts et 
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!oren en in veel gevallen moet interest betaald worden, dit 
alles ten nadeele der gemeenten, die geen schuld hebben in 
den achterstel hunner ontvangsten. 

Het belang der gemeenten bijzonder, moet hier in 't oog 
gehouden worden, opdat ze geen schadeposten van verloren 
interest zouden .hebbeu, en opdat ze tijdig ook al hunne 
uitgaven zouden kunnen doen. 

Dit alles zegt genoeg dat het werk in de contrölediensten 
dient bespoedigd te worden. Sommigen dringen zelfs aan 
up wijzigingen en op hetere verdeeling volgens de rechter 
lijke er. bestuurlijke arrondissementen. 

De coutrôlerliensten moeten zoodanig ingericht worden, 
dat hun werk waarvoor zij bijzonder aangesteld zijn : den 
aanslag der inkomsten-, crisis- en aanvullende belastingen, 
kan begonnen worden in het begin van het jaar, opdat de 
belastingen tegen Juni-Juli zouden kunnen geïnd worden. 

Zij worden daarbij in hun werk belemmerd door fic 
menigvuldige en daarbij soms moeilijk toe te passen 
onderrichtingen. Volgens inlichtingen, krijgen zij jaarlijks 
een 12G tal omzendbrieven waarmede ze moeten rekening 
houden. 

Vr.AAG N' 6. 

Van hoeveel omzendbrieven moelen de controleurs der 
Belastingen rekening houden om hun werk goed te ver 
richten ? 

Zelf.de vraag voor : 
het Kadaster; 
de Taxes; 
de Hcgistra.Lie en Domeinen. 

ANTWOOTID. 

Bij de uitvoering van hunne Laak, ·hebben, in elk be 
stuur, de arnbtenaren van den Controledienst niet alleen 
rekening le houden met de eigenlijke omzendbrieven, doch 
ook met {le verschillende beslunrsbeslissinge.n die genomen 
wer<lcn om <le belasting aan te passen aan de on lel ba re 
verscheidenheid der toestanden, die zich voordoen. Het 
opsommen dier omzendbrtevea en beslissingen zou een 
werk vergen buiten verhouding met het belang van de ge 
stelde vraag. 

Onderrichtingen worden verstrekt als zulks noodzakelijk 
blijkt tot het toepassen der wetgeving, Len einde daarbij 
rekening te kunnen houden met de inzichten van den wet 
gever, zooafs ±ij in d~· Purletnentairc /lanclclin(Jen en Be 
scheiden zijn te kennen gegeven, met de rechtsleer en met 
de' éventuuele uitsprakerr der bevoegde rechterlijke macht. 

Zij worden nog verstrekt met hel oog op de regeling en 
tijdige v-ollrckliing van het w verriohten werk. 

De uitgebreidheid der Iiskale wetgeving en de talrijke 
wijzigingen welke zij moest ondergaan om aan de verau 
derde eeonomisehe toestanden te beantwoorden, hadden 
natuurlijk weerslag op den omvang der bestuurlijke onder 
riohti ngen. 

In al de administraties houdt men zich bezig met de 

dans <le nombreux cas il faut payer des intérêts, tout cela 
au détriment des communes qui ne sont pour rien dans le 
retard de leurs rentrées. 
Il faut tenir compte surtout de l'intérêt des communes, 

afin qu'elles ne subissent pas de pertes d'intérêts et afin 
qu'elles puissent effectuer à temps toutes leurs dépenses. 

Il résulte à suffisance de tout ce qui précède qu'il y a 
lieu <l'accélérer le travail des services de contrôle. D'au 
cuns demandent même des modifications et une meilleure ·:; 
répartition d'après les arrondissements judiciaires et ad- 
ministratifs. 

Ces services de contrôle doivent être organisés de telle 
sorte que le travail pour lequel ilsont surtout été créés, ù. 
savoir l'établissement des cotes de la contribution sur lee; 
revenus, de la taxe de crise et de l'impôt complémentaire, 
puisse être commencé au début de l'année, de sorte que les 
impôts puissent être perçus vers juin-juillet. 

De plus, ils sont gênés <lans leur travail par les instruc 
tions nombreuses et parfois difficiles à appliquer. D'après 
mes informations, ils reçoivent annuellement environ ·12::i 
circulaires dont ils ont à tenir compte. 

QUESTION N° G. 

Quel est le nombre de circulaires dont les contrôleurs 
des Contributions ont à tenir compte pour exécuter con 
venablement leur travail ? 

Même question en cc qui concerne : 
Le cadastre; 
Les taxes; 
L'enregistrement et les domaines. 

RÉPONSE. 

Dans l'exécution de leur tâche, les fonctionnaires du 
Service de contrôle ont non seulement à tenir compte, dans 
chaque direction, des circulaires proprement dites, mais 
également des diverses décisions administratives édictées 
en vue d'adapter la contribution à l'immense diversité 
des situations qui se présentent. L'énumération de ces cir 
culaircs et décisions nécessiterait un travail nullement en 
rapport avec l'importance de ln question posée. 

Des instructions sont fournies lorsque la nécessité s'en 
fait sentir pour l'application de la législation, afin de tenir 
compte, à cette occnsion, des intentions du législateur 
ainsi qu'elles résultent des ,tnnales et Documents varle 
meniaircs, ainsi que de la jurisprudence et <les décisions 
éventuelles du pouvoir judiciaire compétent. 

Elles sont encore fournies en vue du règlement et de 
l'accomplissement à date fixée du travail ù effectuer. 

L'étendue de la législation fiscale ainsi que les nom 
breuses modifications qu'elle cut à subir afin de répondre 
aux changements dans les conditions économiques, ont 
naturellement eu une répercussion sur le nombre des in 
structions administratives. 

Dans toutes les adminlstraüons, il est procédé un eins- 
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ordening en samensehakeling van die onderrichtingen, ten 
einde aldus eenieders laak te vergemakkelijken . 

* • • 
De Haag wordt gestelù : Is het mogelijk de heeren con 

troleurs eerst en mor-al le doen zorgen dat de aanslagen 
worden gedaan in 'l begin van 't jaar? Zou, bij iedere 
contrôle, met een bediende kunnen aangesteld worden, bij 
zonder he tast niet het geven dei· bijzondere inlichtingen. 
Zoo zou een en and-Or werk, op tijds en naar beboeren kun 
nen geschieden. De belastingen zouden vroeger kunnen 
geïnd worden tot groot voordeel der openbare besturen en 
ook de belastingbetalers zouden regelmatiger én op vasten 
tijd weten welke belastingen ze Le betalen hebben. 

Moell'n hierom e.rmige bedienden meer benoemd worden, 
het. zou gem schadepost zijn, daar de heeren controleurs 
hen te beter- en met meer- gemak aan hun eigen werk kon 
den laten, en zoo zouden er nog wel wat meer inkomsten 
geboekt worden, zonder dat daarom al te streng woxlt 
opgetreden. 

Ontvangers der belastingen, douanen en accijnsen, 

sèment et à Ja coordination de ces instructions, afin de 
faciliter de la sorte la tûche de chacun . 

* .• * 

Lu question est posée : est-il possible de faire en sorte 
que MM. les contrôleurs puissent établir les cotes au 
début de l'année? Ne pourrait-on nommer, auprès de cha 
que contrôle, un employé chargé spécialement de fournir 
les renseignements principaux ? Ainsi l'un et l'autre travail 
pourrait se faire convenablement et à temps. Les impôts 
pourraient être perçus plus tôt, pour le plus grand avan 
tage des administrations publiques, et les contribuables 
également sauraient plus régulièrement et à date fixe quels 
impôts ils ont à payer. 

S'il faut pour cela encore nommer quelques employés, 
cc ne sera pas une perte, puisque MM. les contrôleurs 
pourraient s'occuper mieux et plus à leur aise de leur 
propre besogne, et les ressources pouera ient ainsi être 
quelque peu augmentées, sans qu'il faille pour cela se 
montrer trop sévère. 

Receveurs des contributions, douanes et accises. 

De Commissie betreurt insgelijks dat, na zoovele jaren, 
deze hoogcre bedienden nog .niet werden vergoed zooals de 
andere hoogere bedienden, daar de eersten hunne voor 
oorlogschc wedden maar zagen vermenigvuldigen door G, 
terwijl al de ,1mlere ambtenaren 7, 8 en meer bekwamen. 

Van den eenen kant worden klachten geuit tegenover D'une part, des plaintes sont formulées contre ces fonc- 
deze of sommige <lezer ambtenaren, en ook deze ambtena- tionnaires 0u certains d'entre eux, tandis que ces fonction 
ren klagen sedert jaren over hunnen mishedeelden toe- na ires se plaignent, depuis des années, de leur situation 
stand. pc11 favorisée. - · · 

Leden der Commissie hebben geklaagd dat pensioen aan- ! Des membres ,clc la Commission se sont plaints de ce que 
vragen t.e laat worden doorgezonden; {lat pensioenen te les demandes de pension sont transmises tardivement; de 
laat worden uitbetaakl ; dat aanvragen voor vermindering ce que les pensions sont liquidées avec du retard; que 
vn,11 belastingen niet tijdig worden doorgezonden, enz. Het les demandes en vue de la réduction de contributions ne 
behoort ook deze hoogere bedienden soms wel or, hun plicht sont pas transmises à temps, etc. Il convient également 
le wijzen, en dal zij cr geplaatst zijn om ten dienste te · d'attirer parfois l'attention de ces hauts fonctionnaires 
staan der bevolking en niet de bevolking te hunnen dienste. 1 sur leur devoir et de leur dire qu'ils sont placés à la 

disposition du public et non pas Je public à la leur. 
La Commission regrette également que ces hauts fonc 

tionna ires n'ont pas encore été rémunérés, après tant 
d'années, comme les autres fonctionnaires supérieurs, Jeurs 
traitements d'avant-guerre n'ayant été multipliés que par 
le coëfficicnt 6, tandis que Lous les autres fonctionnaires 
ont obtenu la majoration pa, 7, 8 et même davantage. 

Herhaalde malen neelt <le Bestendige Commissie voor de A différentes reprises, la Commission permanente des 
Financiën der Kamer den wensch uitgedrukt den toestand Finances de ln, Chambre a exprimé le vœu de voir mettre 
die!' ontvangers i11 overeenstemming te zien brengen met la situation de ces receveurs en rapport avec leurs respon- 
hunne werkelijke verantwoordelijkheid. sabilités réelles. 

Tijdens <le laatste bespreking van de begrcoting van L(m, de la dernière discussion du Budget des Finances, 
Financiën, heeft de heer Minister )lax-Lé-0 Gérard ver- , .\!. le Ministre Max-Léo Gérard a déclaré qu'il estimait 
klaart] {lat. hij de klachten gegrond achtte. 1 ces plaintes fondées. 

Gezien de bndietairen toestand alsdan niet toeliet de I Etant donné que la situation budgétaire ne permettait 
moge.ijkheid in te zien van ineens het door hen geleden j)JS d'envisager la possibilité <le réparer d'emblée le préju 
verlies Ic herstellen, had hij de verbintenis aangegaan, van · dicc subi, il s'engagea à améliorer, à partir de J;)3û, la 
af 1936, den toestand der ontvangers in de groote centra te situation des receveurs <lans les grands centres, et ensuite, 
verbeteren en, naderhand, volgens eene uitdrukkelijke he- d'nprès une promesse formelle fuite à M. Mergel, à exa 
lolte aan den heer ~ferget, voor HJ37 den toestand te onder- miner, pour 1937, la situation des receveurs du Luxem 
weken der ontvangers van Luxemburg, het is te zeggen bourg, c'est-à-dire ceux des catégories inférieures. De la 
deze van de lagere klassen. Aldus beoogde hij klaarblijke- sorte il envisageait apparemment une reoision ou une amé- 
lijk een alr,cnwcne herzirming of verbetering. tiottuton qénéraie. 

Zo'J cenc beslissing getroffen werd - zulks volgens een Si une décision est intervenue, cela d'après une cornmu- 
onlangs gedane mededeeling van hel Kabinet vau den heer nication récente du cabinet du Ministre des Finances, en 
Minister van Financiën - voor oenige ontvangers van faveur <le quelques receveurs de 1'0 classe (ceux des bµ. 
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1• klas (die der belangrijkste kantoren), blijft nog alles 
t-0 verbeteren voor bijna al de ontvangers der Belastingen, 
Dounnen en Accijnsen. 

Het ware maar redelijk dat al deze ontvangers, ook de 
voor enkelen reeds toegestane verbetering kunnen ge 
nieten, en daartoe is de eenige wensen : algemeene her 
ziening en verbetering. 

Deze beambten, die moeten zorgen voor de goede in 
komst der Staatsfinantiên, mogen wel behandeld en be 
taald worden zooals gelijkaardige beambten van andere 
besturen, want zij hebben groote verantwoordelijkheid en 
in 't algemeen veel werk. Zijn cr die hun plicht niet doen, 
er kunnen andere maatregelen genomen worden. 

In betrekking hiermede, werd volgende vraag gesteld 

\'RAAG~• 2. 

Hoe werden, na den oorlog, de Iconen verhoogd van het 
honger personeel (met cijïer 6 -0f 7) ? 

Was er vei-schil in behandeling met andere openbare 
besturen? 

ANTWOORD. 

De bezoldigingen van de hoogere ambtenaren werden, bij 
de perequatie van ·1927, vastgesteld door vergelijking met 
de bezoldigingen toegekend voor de gelijkaardige ambten 
in de nijverheids-, handels- of bankinstellingen. 

De coëfficient die bekomen werd door deze ambtenaren 
blijkt uit de vergelijking tusschen hun huidige bezoldi 
gingen en de bezoldigingen van mu. 

1914 1927 Coëfficiënt 

Onder-Directeur . 

Directeur . 

Min.: 
Max.: 

1\Iin.: 
)fax.: 

6,000 
7,500 

7,500 
9,000 

50,000 
68,000 

Inspecteur Gcncrnnl ... )Jin.: 9,000 
Max.: 10,000 

Directeur Generaal bij 
het Hoofdbestuur ... M.in.: 10,000 

i\f ax.: 12,000 
Directeur Generaal aan 

het hoofd van een be- 
atu.ur... ... . .. ... ... ... Min.: 12,000 

Mux.: 14,,100 

Secretaris Gencrnul ... 1\f.in.: 12,000 
;\I ax.: 14,400 

·I0,000 

54,000 

60,000 
75,000 

65,000 
80,000 

65,000 
80,000 

80,000 
90,000 

6.66 
7.20 

7.55 

6.GG 
7.50 

6.50 
6.€6 

5.-11 
5.5G 

6.66 
8.25 

Vóór den oorlog, werden de drrecteurs-generaal van het 
Ministerie van Financiën, geplaatst aan het hoofd van een 
bestuur, gelijkgesteld met den secretans-genernal. 

Met de perequatie van 1927,werd dil voordeel afgeschaft, 
wat liet Ministerie van Financiën betreft, maar uitgcbrcicl 
tot sommige andere <le parlementen. 

reaux les plus importants), il reste encore tout à faire en 
faveur de la grande majorité des receveurs des Contribu 
tions, Douanes et Accises. 
li ne serait que raisonnable de faire bénéficier tous ces 

receveurs de l'amél'oration déjà consentie à quelques-uns 
et, à cette rin, il n'y a qu'un vœu à formuler : la revision 
et l'amélioration générale. 

Ces fonctionnaires, dont les fonctions consistent à réa 
liser la bonne rentrée des recettes de l'Etat, méritent à 
être traités et payés sur Je même pied que les fonctionnaires 
similaires d'autres· directions, car ils assument une grande 
responsabilité et. ont en général beaucoup de besogne. S'il 
y en a qui ne remplissent pas leur devoir, d'autres mesures 
peuvent être édictées. 

En corrélation avec ce qui précède, la question suivante 
a été posée: 

QUESTION N° 2. 

De quelle façon ont été majorés, après ln guerre, les 
traitements du personnel supérieur (avec coëfficient 6 ou 
7)? 

Les modalités étaient-clics différentes de celles des au 
tres administrations publiques ? 

Rf:.PONSE. 

Lors de la péréquation de 1927, les rémunérations des 
fonctionnaires supérieurs ont été établies par comparaison 
avec celles allouées pour des fonctions similaires dans 
l'industrie, le commerce et les banques. 

Le coëfficient dont ont bénéficié ces fonctionnaires res 
sort de la comparaison entre leurs rémunérations actuelles 
et celles de 1914. 

1914 1927 Ooefficien t 

Sous-directeur . 

Directeur . 

Min.: 
Max.: 

Min.: 
Max.: 

6,000 
7,500 

7,500 
9,000 

Inspecteur général ... Min.: 9,000 
Max.: 10,000 

Directeur général de 
1' Administr. centrale Min.: 10,000 

Max.: 12,000 

Directeur général à la 
tête d'une direction . Min.: 12,000 

Max. : 14,,100 

Secrétaire général... ... Min.: 12,000 
Max.: 14,400 

40,000 
54,000 

50,000 
68,000 

60,000 
75,000 

65,000 
80,000 

65,000 
80,000 

80,000 
90,000 

6.66 
7.20 

6.25 
7.55 

6.6-0 
7.50 

6.50 
6.66· 

5.41 
5.56 

6.66 
6.25 

Avant la guerre, les directeurs généraux du Ministère 
des Finances, placés à la tète d'une direction, étaient 

1 
assimilés au secrétaire général. 

Lors de la péréquation de 1 !)27, cet avantage a été sup 
primé en cc qui concerne le Ministère des Finances, mais 
étendu à certains autres départements. 
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Voor het overige, is de bezoldiging dezelfde in al de Pour Ic restant, Ja rémunération est identique clans tous 
departementen. les départements. 

Deze tabel bewijst dat de ontvangers der Belastingen li ressort de ce tableau que les receveurs des Contribu- 
gelijk hebben : zij alleen worden maar verhoogd met lien . lions ont raison : eux seuls n'ont obtenu que le coëfficient 

1 
coëfficiënt 6 ! Een algcmcene verbetering dringt zich op ! I de majoration G ! Une amélioration générale s'impose ! 

1 

1 

1 
Uwe Commissie heeft ook verschillende klachten laten I Voire Commission s'est faite le porte-parole des plaintes 

hooren over onvoldoende bezoldiging van bedienden, en bij- l sm· la rémunéralion insuffisante du personnel et surtout 
zonder op niet bezoldiging van bedienden in stage-tijd. ! sur le non-payement <les agents faisant leur stage. 

De geheele Commissie was akkoord dat het niet aan te La Commission était unanimement d'accord pour <lire 
nemen is dat, heden ten dage, bij de belastingen, bedien- qu'il est inadmissible que des agents des contributions 
den moeten werken zonder de minste vergoeding. doivent travailleur à l'heure actuelle sans la moindre ré 

tribution. 
Le 17 décembre 1936, notre honorable collègue, M. Dijon, 

a. interpellé Ic Ministre à ce sujet. 
Il lui Iul répondu : une commission a été nommée en 

vue d'examiner ces cas. Un projet de barème vient d'être 
élaboré et sera soumis sous peu an Conseil des Ministres, 
tout au moins en ce qui concerne les commis agréés <les 
Contributions et de I'Enregistrement. Quant aux bureaux 
des Hypothèques, on n'a pas encore abouti. 

Yotre Commission, tont le monde d'ailleurs, appren 
drait avec satisfaction la solution de cette juste cause. 
Aussi la Commission insiste pour que les mesures envisagées 
puissent entrer en vigueur à partir de janvier 1937. 

Aangenomen schrijvers bij de belastingen en vergoedingen 
der lagere bedienden. 

Commis agréés des impôts et rétribution 
du persennet inférieur. 

Op 17 December -1936, heeft onze achtbare collega, de 
heer Dijon, den heer Minister hierover ondervraagd. 

Het antwoord luidde : een commissie is benoemd om 
deze gevallen te onderzoeken. Een ontwerp van bedienden 
barema zou klaar zijn en eerlang aan den i\Jinisterraad 
voorgelegd worden, wat betreft de aangenomen schrijvers 
van de Belastingen en de Registratie. Nog geen uitslag was 
bereikt voor wat de bureelen der Hypotheken betreft. 

Uwe Commissie, zooals trouwens iedereen, zal tevreden 
zijn als er ook aan deze rechtvaardige zaak een oplossing 
gegeven wordt. De Commissie drong clan ook aan opdat 1 

de voorgestelde maatregelen zouden in voege treden met . 
Januari 1937. 1 

Hierover werd nog volgende vraag gesteld : I 

1 

1 

VRAAG Nr 4. 

La queslion suivante a encore été posée à ce sujet : 

QUESTION N° -i. 

Is er spraak de boventallige bedienden bij de ontvangers 
van Belastingen, in de toekomst, cenige vergoeding te geven, 
en hoeveel ? 

Mnwoonn. 

« Deze quaestie is aan een grondig onderzoek onderwor 
pen. n 

Dit antwoord is onvoldoende ! 
Uwe Commissie drukt den vurigen wensch uit dat cr ten 

spoedigste een goede oplossing aan gegeven worde. 
In den dienst der Belastingen, moeten geen bedienden 

werken zonder vergoeding, en de goede bedienden, cle IJe 
kwame bedienden moeten ook voorop kunnen gesteld wor 
den. 

Wij zien nu ook al le veel dat bekwame bedienden, die 
verschillende interims van ontvanger hebben gedaan, en 
burcelen geheel en gansch hebben in orde gebracht, nooit 
de gelegenheid krijgen om zelf tot ontvanger benoemd te 
worden. 
't Is ontmoedigend voor deze bedienden. 
Ecnc hetere regeling van vcrhooging volgens bekwaam 

heid dient bestudeerd en in voege gebracht. 
Hier moet de leuze zijn : de bes le bedienden opzoeken, u• 

goed betalen, en ze zullen aan clc Stantskas ook de beste 
diensten bewijzen. 

Est-il question de rémunérer dorénavant les agents sur 
numéraires des receveurs des Contributions et dans quelle 
mesure? 

fü:PONSE. 

Celle question a. été soumise à un examen approfondi. 

Celle réponse est insuffisante. 
Votre Commission insislc pour que cette question soit 

résolue sans délai. 
Il est inadmissible que dans les services des Contribu 

tions il se trouve <les agents travaillant sans rémunéra Lion; 
les bons agents, les agents capables doivent être favorisés. 

On constate déjà trop que <les agents capables ayant 
fait plusieurs intérims de receveur et qui ont complète 
ment réorganisé certains bureaux, 11e peuvent jamais 
escompter l'occasion <l'être nommés receveurs à leur tour. 

C'est bien décourageant pour ces agents. 
Il y a lieu d'étudier et d'instaurer un meilleur système 

d'avancement scion la capacité. 
La devise doit être de rechercher les meilleurs éléments; 

ceux-ci étant bien rémunérés, rendront les meilleurs ser 
vices au Trésor. 
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Daarom dienen al de loon-barema's van het lager per 
soneel herzien te worden en in evenredigheid gebracht tot 
bekwaamheid en verdienste. 

In de- laatste weken, werden van verschlllende kanten ' Ces dernières semaines, on a fait des propositions de 
voorstellen gedaan. In den Senaat, werd hierover een divers côtés. Au Sénat, il y cut une discussion approfondie 
grondige bespreking gehouden. à ce sujet. 

Ontegensprekelijk, verdienen de lagere beambten van hef Incontestablement, les agents subalternes du Ministère 
Ministerie van Financiën beter vergoed te worden. des Finances méritent d'être mieux rémunérés. 

Het mag niet zijn dat bedienden, uit armoede gedreven, Il n'est pas permis que des employés, poussés par la 
koopjes sluiten om te betalen belastingen, of dat pogingen I misère, fassent des arrangements concernant les impôts 
gedaan worden om belastingen tweemaal te ontvangen. Het i à payer, ou que des tentatives soient faites de percevoir 
personeel der Belastingen, al het personeel, moet hoven I deux fois des impôts. Le personnel des Contributions tout 
alle verdenking staan, en hierom dienen ze naar behooren entier doit être au-dessus de tout soupçon, et pour cela 
vergoed te worden. il faut le rémunérer convenablement. 

Zij ook zullen dan te beter verstaan dat ze een belangrijk 11s comprendront alors beaucoup mieux qu'ils remplis- 
en verantwoordelijk ambt vervulleq, Ze staan ·in dienst sent une fonction importante et responsable. lis sont au 
van den Staat, maar ook ten dienste der bevolking, om service de l'Etat, mais également au service de la popu 
inlichtingen te geven en, waar ,het noodig is, behulpzaam lation pour fournir des renseignements et prêter leurs bons 
te zijn. offices, si nécessaire. 

Hun werk is te helpen, opdat de belastingen tijdig l.eur travail, c'est d'aider à faire rentrer à temps les 
zouden binnenkomen. 'Dit moeten en kunnen ze ,doe~1 wnd~1· 1 impôts. lis doivent cl peuvent le faire, sans être brulai 
brutaal op té treden en zonder de lastenbetalers m mom- [ et sans occasionner des difficultés aux contribuables. 
lij kheden te brengen . 

Beambten die de hoedanigheden van stiptheid, werk 
zaamheid en behulpzaamheid bezitten, dienen behoorlijk 
betaald te worden. 

Ambtenaren der douanen. 

Vee•l jonge aangestelden bij <l<' Douanen, klagen {lal ze 
te ver van hun huis worden gezonden, geert gelegenheid 
hebben om eens per maand hunne ouders te bezoeken, 
daarbij grootc reiskosten moeten. dragen en hun inkomen 
er nietop gesteld is om, buiten hun dagelijksch onderhoud, 
no,g veel over te hebben om een deel van hun loon aan 
hunne ouders te overhandigen. 

Daar kan ook wel een andere verbetering worden aan 
gebracht. 

De getrouwden, bijzonder met kinderen, worden ook nog 
al eens getergd met eene verplaatsing. Gezien den woning 
nood nog heerscht in vele gemeenten, is het mms niet moge 
lijk een behoorlijke woning te vinden voor deze ambte 
naren. 't Zou meer moeten gezien worden bij deze ver 
plaatsingen, als deze ambtenaren met kinderen zich wel 
en in· fatsoenlijke voorwaarden konden huisvesten. Best 
is nog, dezen zoo weinig mogelijk te verplaatsen, want ve 
len hebhen dan rtbg den .last van het onderwijs hunner 
kinderen, dat ie in de eene plaats begonnen hebben, en 
dikwijls in <le nieuwe plaats niet meer kunnen voortzetten. 

Algemeens regel moet zijn : getrouwden niet meer ver 
plaatsen. 

Hypotheek Il ewaard ers. 

Verschillende leden uwer Commissie bespraken den loc 
stand der Hypotheekbewaarders, hun werk, hunne benoe 
ming, hunne vergoedingen, en klnagden ook nan dof. deze 
bedienden 4e hulp inroepen van gevangenen om copicwerk 
te maken. 

Er, conséquence, tous les barèmes du personnel devraient 
être révisés en tenant compte de la capacité et <lu mérite. 

Il faut rémunérer convenablement des employés qui pos 
sèdent les qualités d'exactitude, d'activité et d'obligeance. 

Agents des douanes. 

Beaucoup de jeunes agents des Douanes se plaignent 
de ce qu'ils sont envoyés trop loin de chez eux, qu'ils 
n'ont pas l'occasion d'aller voir leurs parents une fois 
par mois, qu'ils doivent supporter, en outre, d'onéreux 
frais de voyage et que leur revenu n'est. pas de nature 
:'t leur permettre, en dehors de leur entretien journalier, 
de remettre à leurs parents encore une partie de leur 
salaire. 

Tl y a moyen d'y apporter quelques améliorations. 

Il arrive fréquemment que des agents mariés, surtout 
s'ils ont des enfants, sont trop facilement déplacés. Etant 
donnée lu pénurie de logement qui règne encore en de 
nombreuses communes, il n'est parfois pas possible de 
trouver une habitation convenable pour ces agents. Il fau 
drait davantage envisager, lors de ces déplacements, si ces 
agents, ayant des enfants, parviendront à se loger con 
venablement. Il vaudrait, mieux encore, ne les déplacer 
que aussi rarement possible, car pour nombre d'entre eux 
il s'y ajoute encore la question de l'instruction de leurs 
enfants, qui est commencée dans une localité, et souvent 
ne peut être continuée dans Ia nouvelle localité. 

La règle générale doit être : ne plus déplacer les agents 
mariés. 

Conservateurs d'hypothèques. 

Plusieurs membres de votre Commission ont discuté la 
situation des conservateurs des Hypothèques, leur travail, 
leur nomination, leurs rémunérations et ont également 
dénoncé le fait que ces employés ont recours à l'aide de 
prisonniers pour faire de la copie. 
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V!tA/\G. 

Een lid vestigt de aandacht op de benoeming van de 
bewaarders der hypotheken. Luidens artikel 1 van de wet 
van 21 Ventôse, jaar VII (H Maart l7!JH), wordt de be 
waring der hypotheken opgedragen aan de nationale 
regie der Registratie; zij zal de uitvoering er van aan ck 
ontvangers der Registratie toevertrouwen. 

Eertijds, benoemde men de hypotheekbewnarders ge 
deeltelijk onder de ontvangers der Registratie en gedeel 
telijk onder de ambtenaars van het Hoofdbestuur. Maar 
sedert enkele jaren, worden zij niet meer benoemd onder 
de ontvangers der Registratie, zooals de wet vermeldt, 
maar uitsluitend onder de ambtenaars van het Hoofd 
bestuur. 

Het is een verkrachting van de wet en een onbetwistbare 
onrech tvaardigheid. 

ANTWOORD. 

Het toekennen der hypotbeekbewaringen, wegens hunne 
belangrijkheid en de hoedanigheid der mededingers, is 
aan bijzondere regelen onderworpen. 

Wanneer hoogere ambtenaren in competitie zijn met 
ontvangers, wordt door een rechtspraak, die zoo oud 
is als het Bestuur, een recht. van ooorkeur Op ac in het 
kader der ontvangsten gebleven agenten toegekend aan rien 
hoogeren ambtenaar die in deze hoedanigheid çenurenae 
een zeker aantal jaren gefungeerd heeft. 

Dit recht van voorkeur maakt een der spillen uit van 
de organisatie van het bestuur der Ilegistratie en Domeinen; 
het wordt gerechtvaardigd door de noodwendigheid om 
aan de hoogere ambtenaren een voldoende bevordering te 
verzekeren, opdat hunne aanwerving naar keuze zou kunnen 
geschieden onder de beambten clic do vercischtc geschikt 
heden bezitten. Het komt opwegen tegen de geldelijk infe 
rioriteit van het hooger ambt, in vergelijking met de be 
diening van rekenplichtige. Ook kan liet Bestuur niet. 
beoogen van vorenstaanden regel af te wij lien. 

QUEST[ON. 

* ** 

Vereenvoudiging in zaken van belastingen. 

Un membre attire l'attention sur la nomination des con 
servateurs des hypothèques. En vertu de l'article 1"' cle la 
loi du 21 Ventôse an VII (H mars f799), " la conservation 
" des hypothèques est confiée ù Ia régie nationale de l'En 
') registrement ; elle en conférera l'exécution mix receveurs 
" de l'Enreqisiremeni n. 
Jadis, on nommait les conservateurs des hypothèques en 

partie parmi les receveurs de l'Enregistrement et eu partie 
parmi les agents de l'udministration centrale. Mais depuis 
quelques années, on ne les recrute plus parmi les receveurs 
de l'Enregistrement, comme la loi l'indique et uniquement 
parmi les agents de l'administration centrale. 

C'est une violation de la loi et une incontestable injustice. 

RÉPONSE. 

L'attribution <les conservations des hypothèques, en rai 
son de leur importance et de Ia qualité des concurrents, 
est soumise à des règles spéciales. 

Lorsque des fonctionnaires supérieurs sont en compéti 
tion avec des receveurs, une jurisprudence. aussi ancienne 
qlle l',iclministration confère à l'employé supérieur, qui a 
exercé en cette qualité pendant un certain nombre d'années, 
un droit de prétérence sur les agents restés dans les cadres 
des recel/es. 

Ce droit de préférence constitue l'un des pivots de l'or 
ganisatiou de l'administration de l'Enregistrement et des 
Domaines; il se justifie par la nécessité. d'assurer aux 
fonctionnaires supérieurs un avancement suffisant pour 
que leur recrutement s'exerce au choix parmi les agents 
réunissant les aptitudes voulues. Il est une compensation 
ù l'inlériorité pécuniaire de l'emploi supérieur par com 
paraison avec l'emploi de comptable. Aussi l'Administra 
tion ne peut-elle envisager de s'écarter de la règle exposée 
ci-dessus. 

* * * 

Zou vroeger enkele hypotheekbcwaringcn aan ontvangers \ Si certaines conservations des hypothèques ont. pu, m. ité- 
werden toegekend, dan was zulks alleenlijk omdat rieurement, être attribuées à des receveurs, c'est. unique 
cr zich geen candidaten hadden aangeboden die in het I ment parce qu'il ne s'était pas présenté de candidats oxer 
hooger ambt fungeerden, ofwel omdat de candidaten, die çant dans l'emploi supérieur, ou parce qye les .c_aT1did_ats 
tot deze c.ategorie behoorden, geen voldoende aantal jaren I apparte~ant à cette catégorie ... ne. ~·~upi.~s~. i~n.t ,pas. un nom- 
dienst in het hooger ambt telden. bro suffisant d'années d'emploi supérieur. 

Het is goed dat hier· loch ook een woord gezegd wot·<k 
over de zake vereenvoudiging der belastingen. 

De Commissie heeft. den wcnsch uitgedrukt een onder 
houd te hebben met den heer Koninklijken Commissaris, 
van zcohaast hij voorstellen van vereenvoudiging heeft op 
gemaakt. 
Leden der Commissie hebben bijzonder gewezen op de te 

groote en te ingewikkelde aanslagbrieven voor de inkom- 

Sirnplification en matière fiscale. 

On aurait tort de ne pas parler de la simplification 
fiscale. 
La Commission a exprimé-le vœu d'avoir une entrevue 

avec le Commissaire royal dès qu'il aura formulé des pro 
positions de simplification, 

Des membres de la Commission ont signalé surtout que 
les feuilles d'imposition des impôts SUI' les revenus sont 
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stenbelustinqen; Niet alleen zijn er vee! belastingschuldigen 1 

die ze naar· behooren niet kunnen invullen, doch zelfs veel . 
ambteuaren der belastingen hebben er groote moeite mede. · 

Het beheer der Rechtstreeksche Belastingen antwoordt 
hierop, dat de brieven z.oo moeten worden opgesteld omdat 
de belastingwetten ingewikkeld zijn, en deze zijn ingewik 
keld omdat men, in de laatste jaren, de wetten en Konink 
lijke besluiten W() heeft moeten opstellen, dat de belastin 
gen, die immer zwaarder werden, toch op een rechtvaardige 
manier hadden kunnen toegepast worden. 

Met vermindering der belastingen kan vereenvoudiging 
der formulieren van aangifte bekomen worden, anders 
uiterst moeilijk. 
foor de verminderlngen toegekend aan de gr-0ote gezin 

nen, werden .reeds veel vereenvoudigingen ingevoerd. 
In zaken van grondbelasting, wordt nog altijd geklaagd 

dat de aanslagen te veel verschillend zijn in het eene gebied 
tegenover hel andere. ï Is moeilijk nu te veranderen, doch 
sommige herzieningen zijn nog veel gewenscht. 

Doch de meeste vereenvoudigingen en ver-lichtingen drin 
gen zich op in zaken van zeqe! en mei zegel gelijkgestelde 
taxes. 

Te veel nijveraars en handelaars worden misleid en 
weten niet welke taxe moet geplakt worden. Nadien dan 
onderzoek, heruaupassing der taxes en evenredige boete. 
Hoeveel. Mi<lde11standers werden reeds, door slechte inlich 
tingen, in uiterst moeilijke toestanden gebracht ! 

1 

Uier moet bijzonder vereenvoudiging en ook verminde- j 
ring komen. 
't Is hier dat de Koninklijke Commissaris werk zal J 

vinden en verbeteringen zal kunnen aanbrengen. Toepas- i 
sing aan de bron is het algemeen verlangen. 1 

! 

Een enkele invordering voor sociale en tiskale verplichtingen. 

par trop grandes et trop compliquées. Non seulement nom 
bre de contribuables ne sont pas en mesure de les remplir 
convenablement, mais même bien des agents des contri 
butions n'y voient pas clair. 
L' Admiuistration des Contributions directes y .a répondu, 

que les feuilles doivent être formulées de la sorte, parce 
que les lois d'impôts sont compliquées et elks sontcompli 
quées parce que, ces dernières années, les lois et Jes arrêtés 
royaux ont -dù être rédigés de manière à pouvoir appliquer 
de façon équitable les impôts {lont les charges allaient en 
s'aggravant. 

Ce n'est qu'en réduisant le taux de l'impôt qu'on peut 
simplifier les déclarations. 

De nombreuses simplifications ont déjà été introduites 
pour les réductions accordées aux familles nombreuses. 

En ce qui concerne l'impôt foncier, on ne cesse <le se 
plaindre que les taxations diffèrent trop d'une région à 
l'antre. Pour le moment, il est difficile d'y apporter des 
modifications, ce qui n'exclut pas certaines corrections. 

Mais Ia plupart des simplifications et exonérations s'im 
posent en cc qui concerne le timbre et les taxes y assimilées. 

Trop d'industriels et de commerçants ne s'y retrouvent 
plus et ignorent quelle taxe doit être appliquée. Cela donne 
lieu à des enquêtes, réadaptation des taxes et amende 
proportionnelle. Bien des gens appartenant aux classes 
moyennes, ayant été mal informés, se sont attirés des en 
nuis. 

Ici surtout la simpliflcution et la réduction s'imposent. 

C'est sur ce terrain que Ir Commissaire royal trouvera de 
la besogne et des corrections à faire. La, perception à Ia 
source comblerait les vœux de tons. 

Den heer verslaggever der Senaatscommissie heeft ook 
een kapilel gewijd aan d~ vereenvoudiging van toepassing 
der sociale en Iiskale wetten, door alle patroonsafhoudin 
gen of stortingen, door middel van een enkele invordering 
te doen. 

Ook heeft de heer verslaggever in deze Kamer van de 
begroeting van Arbeid en Sociale Voorzorg voor J937, zich 
gunstig getoond voor deze hervorming, en verschillende 
binden geven belangrijke artikelen over de mogelijkheid 
van deze hervorming. 

Uwe verslaggever is deze mecniug ook toegedaan en 
brengt hierover enkele beschouwingen in het midden : 

Voor de groolnijverhcid, waar al het werk door bedien 
den wordt verricht, is liet mogelijk de Iiskalc en sociale 
wetten beter toc le passen, daar een bijzonder bediende 
met <lit werk kan belast worden. 

Voor mindere nijverheden, en vooral in <le klein-nijver 
heid, waar {le patroon moet medewerken, is <lil voor hem 
een zeer kieschlijk doch ook een uiterst ingewikkeld werk. 

Deze kleine patroon, die reeds veel moeite heeft om 

Perception unique en matière d'obligations sociales et fiscales. 

Le rapporteur de la Commission sénatoriale a consacré 
également un chapitre à la question de la simplification 
dans l'application des lois sociales et fiscales, en faisant 
effectuer toutes les retenues ou tous les versements par 
le patron au moyen d'une seule perception. 

De même, le rapporteur du budget du Travail et de la 
Prévoyance sociale pour 1937 à la Chambre s'est montré 
favorable à ces réformes. Différents journaux ont consacré 
des articles importants i} la possibilité de réalisation de 
cette réorganisation. 

Votre rapporteur est également du même avis et fait part, 
à ce sujet, des considérations ci-après : 

Dans la grande industrie où le travail est effectué par des 
employés, l'application des lois fiscales et sociales peul 
être effectuée plus aisément, étant donné qu'un employé 
spécial peut r.tre chargé de cette besogne. 

Dans les entreprises de moindre importance, et surtout 
clans la petite industrie, où le patron doit prêter son 
concours, cette besogne constitue pour lui un travail assez 
délicat et fort compliqué. 

Cc petil patron, qui a déjà beaucoup de peine à chercher 
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werk op te zoeken en te zorgen voor goed afgemaakt werk, 
moet daarbij leeren kennen al de flskale en sociale wetten 
die op zijn werklieden toe te passen zijn. 

Afhouding voor inkomstenbelasting en erisistaxe op 
<le uitbetaalde loenen, en deze regelmatig aan den ont 
vanger overmaken; verzekering zijner werklieden tegen 
arbeidsongevallen; afhoudingen en betalingen voor pen 
sioen, en dit wel in de juiste maand volgens de geboorte 
zijner werklieden; betalingen van de bijdragen voor kinder 
toeslagen aan -de verrekenkas; uitrekening en betaling van 
het betaald verlof ! 

Dit alles gaat gepaard met het invullen van een aantal 
formulieren en het geven van veel inlichtingen ! Voor een 
kleinen patroon, een ingewikkeld en uiterst moeilijk werk ! 
Daarbij gaan geen maanden, zells weken voorbij, dat hij 
het bezoek niet ontvangt van een of ander controleur, die 
komt zien of alles in orde is. 

du travail et à soigner pour la bonne exécution du tra 
vail, doit en outre s'initier à toutes les lois fiscales et so 
ciales applicables à ses ouvriers. 

Retenues pour taxes professionnelle et, de crise sur les 
salaires liquidés et transmission régulière de celles-ci au 
receveur; assurance des ouvriers contre les accidents du 
travail; retenues et versements pour pension et cela au 
cours du mois de naissance de ses ouvriers; paiement des 
contributions pour altocations familiales à la Caisse de 
Compensation; calcul et liquidation du montant des con 
gés payés! 

Tout cela va de pair avec le dressement d'un certain 
nombre de formulaires et la procuration d'un grand nombre 
de renseignements ! Travail compliqué et excessivement dif 
ficile pour un petit patron ! Et il ne se passe de mois, 
même de semaine, sans qu'il ne reçoive la visite <le l'un 
ou de l'autre contrôleur venant s'assurer si tout est en 
ordre. 

Lorsque tout est régulièrement effectué, l'ouvrier a l'as 
surance {le pouvoir bénéficier ultérieurement des avan 
tages de toutes les lois sociales; mais lorsque le néces 
saire n'a pas été fait régulièrement et à temps, il risque 
fort de perdre ses droits ou de subir de grandes réductions. 

Als alles in orde wordt verricht, dan is de werkman 
verzekerd, in de toekomst, van al de sociale wetten te kun 
nen genieten; doch wordt het niet in orde of op tijd niet 
gedaan, dan kan hij wel in het geval gesteld worden dat 
zijn recht verbeurd is, of dat er gevaar is voor groote 
verminderingen. 

Bijvoorbeeld, een werkman, werkte bij een kleinen I Exemple : Un ouvrier était occupé chez un petit patron 
patroon, die voor zijn pensioen stortte. Eecn maal is de I lequel effectuait les versements pour la pension du premier. 
patroon te laat geweest met zijn stortingen, of heeft I Une fois, le patron fut en retard avec ses versements, ou 
in een jaar niet gestort (de werkman weet cr niets van, 1 bien, il n'avait pas versé au cours d'une armée (l'ouvrier 
daar den patroon zelf de kaarten opstuurt). De werk- 1 l'ignore puisque c'est le patron qui transmet les cartes). 
man komt te overlijden en de weduwe k'.·ijgt g~~n wedu- \ L'ouvrier :enant '\ mouri_1·, la vcuv,c ne. recevait, n~ r~nte 
wen- en geen weezenrente. Hoeveel werklieden zijn er ook : de veuve 111 rente d orphelins. Que d ouvriers ne bénéftcient 
niet die een verminderd pensioen hebben daar stortingen : que d'une pension réduite parce que des versements ont 
te laat of niet gedaan werden. ' : été effectués tardivement ou n'ont même pas été effectués. 
In zake van kindertoeslagen, zijn er ook gevallen die . En matière d'allocations familiales, il existe dans eer- 

verjaren na 6 maanden, en 't is te laat als de werkman i tains cas prescription après 6 mois, de sorte que l'ouvrier 
het te weten komt. \ n'en est avisé que lorsqu'il est trop tard. 

De last is voor den kleinen patroon le groot en het i La charge est trop grande pour le petit patron et le droit 
recht voor den werkman is niet verzekerd. · de l'ouvrier n'est pas assuré. 

Eene enkele invordering zou gemak geven aan den pa- Une perception unique procurerait plus de facilité au 
troon en meer het recht verzekeren van den werkman. patron et sauvegarderait davantage les droits de l'ouvrier. 

De controle zou alleen moeten uit.geoefend worden om Le contrôle devrait uniquement avoir lieu pour s'assurer 
te weten of de patroon maandelijks of wekelijks de noo- que le patron effectue mensuellement ou hebdomadaire 
dige stortingen doet voor geheel zijn werkend personeel. ment les versements nécessaires pour l'ensemble de son 

. personnel occupé. 
d 1 . De stortingen zouden aan den Slaat gedaan · wor en, l Les versements seraient faits à. l'Etat, entre les mains de 

bij bijzondere daartoe aangestelde personen, misschien \ personnes spécialement désignées à cette fin, et adjointes 
gevoegd bij den ontvanger der Belastingen, en win daar I au receveur des Contributions, qui ferait Ja répartion. · · 
zou alles verdeeld worden. 

Het ware wenschelijk dat een bijzondere Commissie Il serait souhaitable d'instituer une commission spéciale 
aangesteld werd om deze zaak grondig in te studceren. afin d'approfondir cette question. 

Kon dit verwezenlijkt worden, 't ware ecne groote ont- Si cela pouvait être réalisé, ce serait un sérieux dégrè- 
lasting voor nijverheid en handel en bijzonder voor den ventent pour l'industrie et le commerce et surtout pour 
middenstand, en 'l ware voor den werkman meer zeker- les classes moyennes, et l'ouvrier serait plus certain de 
heid om in alles van zijn recht te kunnen genieten. Veel 1 jouir complètement. de tous ses droits. On supprimerait 
misnoegen ware weggenomen en veel onrecht zou uit- beaucoup de mécontentement et de nombreuses injustices 
geschakeld worden. seraient rendues impossibles. 

Ik meen dal <lil vraagstuk alle aandacht waard b. J'estime que ce problème mérite toute l'attention. 
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1 nvcntaris der mlnisterleele departementen. Inventaire des dêpartements ministériels. 

ln de Commissie werd ook de vraag gesteld, of cr wel 
degelijk een inventaris bestaat van alle meubelen en voor 
werpen toebehoorende aan de verschillende i\linisterieclc 
Departementen. 

De wensch werd uitgedrukt dat het Rekenhof zou in bezit 
gesteld worden van deze inventarissen. 
Ziehier de gestelde vraag en het antwoord : 

YnAAG Nr 7. 

Bestaat er een inventaris van hetgeen er toebehoort aan 
ieder ministerieel departement? Zoo meubels, tapijten, 
schilderwerken, huisgerief, enz. 
Heeft het Rekenhof ei· kennis van, en wordt dit nage 

leefd ? 

ANTWOORD. 

Op het Departement van Financiën bestaat er een inven 
taris van de meubelen, tapijten, schilderijen en andere 
voorwerpen die zich in de lokalen van de hoofdbesturen 
alsmede in de woonvertrekken van het hotel (ambtswo 
ning) van den Minister bevinden. 

De inventaris wordt bijgehouden door de zorgen van den 
inwenclingen dienst van het Algemeen Secretariaat. 

Luidens artikel 4 van de wet van -15 Mei 18,\.G op de 
Staatscomptabiliteit, en liet Koninklijk besluit van 2(i 
Maart 1858, is ieder ministerieel departement gehouden 
een inventaris te bezitten van het mobilair dat hem toebe 
hoort en tot het nazicht van dezen inventaris te doen over- ! 
gaan, bij het einde van ieder jaar' of bij iedere vorandcrinv i 
van den verantwoordelijken ambtenaar, door een be 
ambte der Domeinen, handelende in tegenwoordigheid var. 
een afgevaardigde van het hoofd van het departement wicn 
de zaak aanbelangt. 
leder departement is gehouden voor de uitvoering deze: 

bepalingen te zorgen; een ministerieele dienstbrief van 
28 M.ei 1858 heeft ter kennis gebracht van de directeurs 
der Domeinen dat zij geen initiatief te nemen hadden om 
de uitvoering van het Koninklijk besluit van 26 Ma.nt 18;)8 
le verzekeren. 
Er werd ook opgemerkt, dat het dikwijls veranderen van 

Mmisters groote onkosten rnedehrengt, daar iedere veran 
dering van Minister, ook veraudcring van plaatsen en meu 
belen voor gevolg heeft, en bijna altijd nieuwe aankoopen 
gedaan worden. Om deze uitgaven Ir beperken werd het 
gedacht vooruitgezet dal alleen drie Departementen zou 
den volledig ingericht worden, dit van den heer Eerste 
Minister, en deze van Buitcnlandschc en Ilinnenlanrlschc 
Zaken. In Brussel is woongelegenheid genoeg te vinden om 
de hoeren Ministers die er geen bijzondere woning hebben, 
behoorlijk te huisvesten. 

Deze begroeting werd eenparig door de Commissie goed 
gekcurcl. 

On a également. posé la question, ù la Commission, pour 
savoir s'Il existe un inventaire de tous Jes meubles ét 
objets appartenant aux divers départements ministériels. 

Oi1 exprima le vœu de voir mettre la Cour des Comptes en 
possession <le ces inventaires. 

Voici la question posée et sa réponse. 

QUESTION N° 7. 

Existe-t-il un inventaire de cc qui appartient à chaque 
département ministériel ? Ainsi, par exemple, le mobilier, 
les tableaux, ustensiles, etc. La Cour des comptes en 
a-t-elle connaissance, et celle règle est-elle observée ? 

Rt.PONSE. 

D« Verslaggever, 
E. ALLEWAERT. 

De vo,,rzillcr, 
n. de J(En(:IIOVE d'EXAEHDE. 

Il y a au département des Finances un inventaire des 
meubles, tapis, tableaux et autres objets se trouvant dans 
les locaux des administrations centrales ainsi que dans 
les appartements de l'hôtel du Ministre. 

L'inventaire est mis à jour par les soins du service in 
térieur du Secrétariat général. 
En vertu de l'article 4 de la loi du 15 mai 1846 sur 

la comptabilité de l'Etat et de l'Arrêté royal du 26 mars 
-1858, chaque département ministériel est tenu d'avoir 
un inventaire du mobilier lui appartenant et de foire 
procéder ù ln vérification de cet. inventaire à la fin de l'an 
née ou lors de tout changement dit fonctionnaire respon 
sable, par un agent des Domaines agissant en présence 
d'un délégué du chef du département intéressé. 

Chaque département est tenu de veiller à l'exécution de 
ces dispositions; une dépêche ministérielle du 28 mai 1858 
a porté à la connaissance des directeurs des Domaines 
qu'ils n'avaient pas à prendre d'initiative en ce qui con 
cerne l'application de I'Arrètô royal du 26 mars 1858. 

JI fut également observé que les nombreux change 
ments de ministres occasionnent de grandes dépenses, étant 
donné (111e chaque changement de ministre a pour consé 
quence des modifications dans les locaux et le mobilier 
et que presque toujours de nouveaux achats sont effectués. 
Afin de limiter ces dépenses, il fut suggéré de n'organiser 
complètement que trois départements, celui. du premier 
Ministre et ceux des Mfnires Etrangères et de l'Intérieur. 
Il y a assez de maisons vides à nruxellcs pour y loger 
convenablement les ministres qui ne possèdent pas leur 
habitation particulière dans cette ville. 

Le budget fut adopté à l'unanimité par la Commission. 

Le Jlnppnrleur, 
E. ALI.E\VAERT. 

Le Président, 
n. de IŒRCHOVE d'EX;\ERDE. 


